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Pekdr Gyulanak. 

HftLLQA, Ml EZ... 



Horehe, horch auf. 

(Deutsch von Dï Peter Jekel.) 



Hark, what is this~ 

(English by Bernard Gaspar.) 



Lento e molto espressivo. 



Hubay Jenö, Op. 113. 4 sz. 



/NEK. 



GESANG. 
SONG. 

TAROGATO.*) 

(inB) 




*) Ha tarogató (vagy klarinet) rendelkezésre all, annak a zongorakiséretben bevezetett szólama elmarad. 
ïtyenn ein Térogató (odet* Klarinette) ztirVerfiigung stekt, bleibt in der Klavierbegleitung dessen eingefvgte Stimme weg. 

If there is a Tarogató or a clarinette at disposal, its sound introduced in the piano accompaniment, is omitted. 
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küiwlet inderFer-iie dröh - nend der dum - pfeKlang? 
distant dying out } ringing } dull, don ~ ging sound? 
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Allegro. 
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A szi -vem dong, mint vas-salvert harang? Vagy a-mit hal- lok, torn - pa a-gyu-szó? 
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MeinHerz er-dröhnt wie Feu-er-glok-ken schall? |stfs der Ka-no-nen wei-tes dum-pfes Grol - len? 
■My throbbing keart, like beüs,i~ron hit wound. Or what I hearjust, be can-nonpeal loud? 
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I can-not 
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eiu gan - zes Volk, das 

a na - tion al-ihovgh was 




el - f81 - de-lék, 



hall -ga, 



lé-lek-zik, 



el a 



**$?*= * 



pp i > . 



Ö 



manzuGra - be trug, 
to-tal- ly b ur-ried, 



hor-che, 

jvsthark, 



es at- met doch, 
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Er - de noch t»is dröh-nend es die kal - te 

low the earth, tre-men-dous-ly kw ocking he r 



Gruft ge - sprengt,. 
cof - f tn's lid 



bis 
yes, 
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Poco piu vivo. 
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dröhnend es die kal - te 
tre-men-dous-ly knockingher 



Gruft ge-sprengt 
coffins lid. 




